


 

Книга «Начатки христианского учения, или Краткая священная история и Краткий 

катихизис на черемисском языке горнаго наречия ...» представляет собой перевод с 
русского языка краткого катехизиса «Начатки христианского учения» (1827), вышла в 
свет в 1832 году, является одним из первых десяти изданий на марийском языке. 

Книга имеет сравнительно большой объем - 170 страниц, напечатана с 
соблюдением орфографии первой грамматики (Пуцек-Григорович, 1775 г.). 
Предположительно, перевод на марийский язык осуществляли священники русского 

происхождения (Иванов И.Г. Из истории марийской письменности. Йошкар-Ола, 1996. С. 

27). Есть сведения, что автором перевода является А. Альбинский (Федосеева Н. А. 

Истоки формирования художественной словесности народа мари / И. А. Федосеева. 
Йошкар-Ола, 2017. С. 69). 

Данный труд относится к периоду подготовительного этапа создания марийского 

литературного языка, является бесценным литературным памятником, образцом 

художественной словесности на марийском языке XIX века (Федосеева И. А. 

Литературные памятники первой половины XIX века ,„ [Электронный ресурс]. Режим 

доступа: http://elibrary,ru/ item, asp? id=16355837). 

В приложении к книге впервые был опубликован алфавит марийского языка 

из 39 букв, составленный А.Д. Альбинским, довольно точно отражающий звуковую 

систему горного наречия марийского языка (Иванов И. Г. Вехи марийской письменности. 

Йошкар- Ола, 2007. С. 16). Вновь алфавит был воспроизведен в «Черемисской 

грамматике» А. Д. Альбинского 1837 года. 


